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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Product has a protective contact/terminal. Failure to
connect the protective lead may lead to electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour Rendering Index.

P6: Colour temperature.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to
be connected.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.

P11:The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical
and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities
or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Das
Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
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BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungs-
bereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
vrggebungsbedlngungen herrschen, zB.  Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
ibratione

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbwiedergabeindex.
P6: Farbtemperatur.
P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der
Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen
SChuI:IZkIEISES dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage
anschlieft.
P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

1: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
as Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.
P14: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards

auf dem Geblet der Zollunion
UMWELTS HUT;
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung
/des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt
werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkéaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer
zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die
0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Geblet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEI
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlédgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné  |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme
aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Produit posséde contact /borne de
protection. Manque de raccordement du céble de protection entraine le risque de
commotion électr
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chlmlques Ne
pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére |e produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter
a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut
pas étre utilisé dans Iendrolt aux ¢ i par le: poussiere, eau,
humidité, vibrations

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
linstallation d'alimentation.

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
1: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

roduit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).
fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de 'Union douaniére

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
€lectroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette fa(;on doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu
au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou €gal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la
version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccién. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la
fijacion mecénica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con
la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente. El producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la
conexion del conductor de proteccién puede provocar el choque eléctrico.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un pario suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.
No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos
LED. En el caso dafiar la fuente de luz el producto no es reparable. ATENCION! No ﬁ)ar lavista
en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal
o con la tension del campo indicado. No usar el producto en los lugares en los cuales hay

condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracién nominal

P5: Coeficiente de reflexion de colores.

P6: La temperatura de colores.

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte
del aislamento bésico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito
adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccién de la instalacion
permanente de alimentacién.

P8: Proteccion contra cuerpos slidos superiores a 12 mm.

P9: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P11: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P12: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
P13: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién
cascado o dafado.
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P14: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P15: Esta sealizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comtin so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal sefializacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se
refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pégina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La
version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E’ necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il
prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di
plrotezwne Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con latensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi
con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Coefficiente di resa del colore.
P6: Temperatura di colore.
P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
elettrico fisso.
P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P9: Utilizzare solo in ambienti interni.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

3:Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.
P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenlditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da
smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello
stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il dlstnbutore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT!
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale pu essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid stremmen inden
installation, vedligeholdelse og ion pabegyndes. Ir i skal udferes med saerlig
forsigtighed. Montageskema: se ﬁgurerne For produktet benyttes forste gang kontrolleres der,
om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et
forsynlngsnet der opfylder energikvalitetsstandarder ifolge loven. Produktet er forsynet med

N sikrir jek om g er tilsluttet, hvis ej - opstér der risiko for
elektrisk stod.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER/VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver koligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle
kan anvendes. Produktet méa ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hejere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig
aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber uddelukkende forsynes med
nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsreekke. Produktet bor ikke anvendes
under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstram.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Farven rendering index.
P6: Farvetemperatur.
P7: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds,
som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
P8: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.
P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
|ndb|nd|ng (dens lyskilde) og belyste genstande.
: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.

P12' Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
lan ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.
PW 4: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omrédet af toldunionen
MILJ@BESKYTTELSE
Tag hensyn til milje. Vi at
P15: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vaere miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en saerlig made. Nér et produkt er forsynet med dette symbol,
betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske
og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fés hos dine
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.
Naeervaerende regler gaelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de
l|:jegle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for

lett
ANMERKNINGER /INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.
Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage @ndringer for brugeren - den
aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
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gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het

product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits

regels bepaald door de wetgeving. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting

van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uif stroom en . Schoonmaken

alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product

nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

wur. Product met vi lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron,

product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product

versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet

goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspannlng,frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Factoor van kleuren.

P6: Kleur temperatuur.

P7 Klas I. Product, waarin beschermlngt en elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
llende veilighei form van aanvullende beschermings circuit tot

welke moet aangesloten worden |nstal|at|e van vaste stroomleiding.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht

plaatsen en ojekten.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P13: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de

goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet

tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en

gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /

inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve

verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties

over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.

Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen

van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke

voorschnften gelett worden die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze

product op dat gebi

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te

houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot

actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

in de gebruil Wwijzing- de meest
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ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushéllsanvéandning och allmanna andamél.
MONTERING
Med férbehall for tekniska f dringar. Lds igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utféras av bel person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore
forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag
angivna standarderna for elkvalitet. Produkten &r forsedd med en jordplint. Underlatenhet
att utfora anslutmrAg till extern skyddsjord medfor risk for elektriska stotar.
FUNKTIONELLA S,
Produkten ar avsedd for |nomhusanvandnlng
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfr underhéll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengdring
anvéand endast mjuka och torra dukar. Anvéand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte
6ver produkten. Sakerstéll god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhojd
temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan
gar sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran
LED-diod/dioder. Mata produkten endast med markspanning eller spanning som hallsi inom
angivna ramar. Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma forhallanden sasom
smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspéanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Menovita trvanlivost.
Ra-index.
Férgtemperatur.
P7: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundldggande
isolering och extra sékerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.

8: Skydd mot fasta foremal stérre &n 12 mm.
P9: Fér bara anvéndas inomhus.
P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
foremal som ska belysas.
P11: Produkten fungerar inte med dimmer.
P12: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P13: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P14: Deklaration av overensstammelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen enligt
godkanda standarder inom tullunionen.
MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kllsortering av férpackningsavfall.

P15: Detta marke visar nédvéndigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors
halsa, de kréver sérskilda former av behandling /atervmmng / ateranvandnlng /bortskaffning.
Produkter med s&dan markning bor limnas vid en atervinningsstation for forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna vand dig till
lokala myndigheter eller &terférsaljare av sddana enheter. Képer man en ny produkt, kan
férbrukade enheter ocksé lamnas hos aterforséljaren med forbehéllet att antalet produkter
man vill Iamna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom
Europeiska Unionens omréade. Fér andra lander gller juridiska bestammelser som har laga
krafti landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforséljaren i ditt omréade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsér, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.

Kanlux SA forbehaller sig ratten att inféra dndringar i instruktionen - den aktuella versionen
kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttdonottoa varmista, ettd kiinnitys ja
sahkoliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdvd ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, joka tayttda laissa madarattyja sahkostandardeja. Tuote on varustettu
suojakontaktilla/-liittimelld. Suojajohtimen kytkennan puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kaytd kemiallisia puhdistusaineita. Ala
peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on
varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiinteélla = valonldhteelld. Valonldhteen
vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Al tuijota diodin/LED-diodin
valonsdteeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanitettd tai annettua
jannltealuett uotetta ei saa ka jos ymparistossé on seuraavia Kielteisia
ympari poly, vesi, kosteus, tarina jne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.

: Nimelliskestavyys.
rintoistoindeksi.
: Varilampotila.
P7: Iluokka. Tuote, joka paitsi sahkoi
suojajohtimella ja johon on kytketta
P8: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta
P9: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.
P10: Merkki viittaa pienimpééan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden
viliseen etaisyyteen.
P11: Tuote ei toimi yhdesséa valonhimmentimien kanssa.
P12: Tuote tdyttda EU: n direktiivien vaatimuksia.

lta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos.
dhkoéverkon suojajohdin.
ntoaineelta.

P13: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittdmasti vaihdettava.

P14: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympari 4. Suosittelemme 1 pakkauksen purun jalkeisi
P15: Tama merkinté tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratett: Nai
merkittyjd laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle sekd vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai havnysmenetelmaa Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkolaitteiden . omaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kera: alkolsta Kuluneita laitteita voidaan myos
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa méarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
Ylld mainitut saannot ovat volmassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
r kansallisia lai ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
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jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kayttdohjeen maaréyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista [8ytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa tdman kayttoohjeen méaérayksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista.

Kanlux SA pidattaa itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on
ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.

Montasjen bar utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stroamforsyning

slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at

produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et

forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Produktet er utstyrt

med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfore

elektrisk stot.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nér produktet er avkjolt. Renses kun med

delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Sorg for fri

luftsirkulasjon. Produktet mé ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar

Iyskllde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er edelagt, kan produktet ikke repareres.
OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun med

nomlnalspennlng eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet skal ikke brukes pa

steder med dérlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Fargegjengivelses koeffisient.

P6: Fargetemperatur.

P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra

sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslep som fast forsyningsinstallasjonens

sikkerhetskabel mé koples til.

P8: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P9: Kan brukes kun innendars.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder

og objekter.

P11: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P12: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P13: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P14: Samsvarserklaring som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente

standarder pa tollunionens omréde.

MILJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P15: Denne markeringen viser at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk

utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.

Slike produkter kan vaere milje-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning

/ resirkulering / neytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for

brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlestederﬁnnerdu hos lokale

myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan 0gsa leveres til selgeren nér man

kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme

typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne

forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i

et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,

brannsér, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer

informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen

ikke ble fulcf;t.

Kanlux SA forbeholder seg retten til a foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle

versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
\n/AVg;\ﬁ Rézeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystqplenlem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
Montaz powinna wykona¢ osoba e L ia. Wszelkie
czynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolna ostroznosc.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢
przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu ochronnego
grozi porazeniem pradem elektrycznym.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie  delikatnymi i suchymi _tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrédtem swiatta
typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrodfa $wiatta, wyrob nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyr6b zasila¢
wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie
uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyl, woda,
wilgo¢, wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Wspétczynnik oddawania barw.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spe&nlajq, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczerstwa w postaci
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izolace, zaJlstujl dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatecného jisticiho

obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P8: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P9: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od

mist a osvétlovanych objekt.

P11: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P12: Vyrobek splnuje poZzadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P1ﬂ3 lﬂe nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo

reflektor.

P14: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadk.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi.

Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu

bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast

zracovéavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru

opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produkti poskytuji

mistni Ufady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi muze byt také predéno

prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vé nezli nové zbozi

téhoz druhu. VySe uvedené pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno

grzethse predplsu tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
laného vyrol

POZNAMKY/ DOPORUCEN[

Nedodrzovéni pokyn( tohoto ndvodu miize zapficinit pozér, opareni, zranéni elektrickym

proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dal3i nformace o vyrobcich

znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynti tohoto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:

www.kanlux.com.

[ sk ]

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné pouzitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vetky ukony vykonavajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatmost Schéma montéZe: pozri obrézky. Pred
prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne - spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne uréené
kvalitativne energetické Standardy. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou.
Nepripojenie ochranného vodica hrozi Grazom elektrickym pradom.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte vorny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok
s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diody/diéd
LED. Vyrobok napajajte vylu¢ne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi.
Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.

VYSVETLrVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovité trvanlivost .

P5: Koeficient intenzity farieb.

P6: Teplota farieb.

P7:Trieda |. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem
zékladnej izolécie, pouZitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného
ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napéjania.

P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P9: Pouzivat iba v interieroch.

P10: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat
od osvetlovanych miest a objektov.

P11:Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P12: Vyrobok splna poziadavky Smernic Europskej tnie (EU).

P‘z 3il?kamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko,

P14 Prehlasenle o zhode potvrdzuijtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tzemi

olnej u
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaijte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specialnu formu spracovania /
spdtného ziskavania/ recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na
miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moZe byt tiez vrétena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju
uzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej
krajine, Odpor(ca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu
elektrickym pridom, telesnym Urazom a daldim hmotnym a nehmotnym 3kodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je mozné
si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.
SZERELES

Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak
az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett
kell végeznil A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé
hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekétés
ék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatérozott mindségi

ochronnego do ktérego nalezy podiaczy¢ przew6d ochronny statej instalacji zaslla)qcej

P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol oznacza minimalna odleglo$¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa

(jej zrodOa $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Wyrdb nie wspétpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P12: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Nalezy natychmiast wymienic¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami

na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie

mozna wyrzuca¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢

szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w

szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub- unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane

powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub

elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze Tokalne

lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego

wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze

zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac

prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze

UWAGI / WSKAZOWI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania

pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod

materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux

dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen

niniejszej instrukji.

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji -

wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

aktualna

URCEN(/ POUZITI
Vy'robeAkZuréeny pro pouziti v doméacnosti nebo k podobnému pouZiti.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaZe se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni. Je
nutné dodrzet ostraZitost. Schéma monta: iz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit,
zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muze
ojen k takové napdjeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle
predplsu Vyrobek ma bezpe¢nostni svorku. Absence ochranného vedeni mulize vest ke
zranéni elektrickym proudem.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Ccistici prostiedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyménuje.V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat
se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napéjet pouze nominalnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou
nepfiznivé podminky jako napt. prach, voda, vlhkost, vibrace atp.
VYSVETLEN{ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Koeficient podani barev.

P6: Barevna teplota.

P7: Ttida I. Vyrobek, v némz ochranu pfed Grazem elektrickym proudem, vedle zakladni
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yeknek ramk A termék rendelkezik a véddcsatlakozo
kapoccsal/ :doern 6 A védo ék csatlakoztatdsanak a hianya villamos
aramitést okozhat.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegs szabad eljutasat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A"LED dioda/diodak tipusu, nem kicserélheté
fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodésa esetén a termék javitasra nem
alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni
tilos! A termék kizardlag névleges feszultseggel vagy a megadott fesziiltségek korével
taplalhato. A termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem
hasznélhaté.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhato élettartam.

P5: Szinvisszaadasi tényezé.

P6: Szinhémérséklet.

P7: | osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill kiegészitd biztonsagi
elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi dramkor, amelyhez
kapcsolni kell az dllandé dramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P9: Csak beltéri hasznalatra.

P10:Eza szimbo mutatjaa i agot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrésai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P11: Atermék nem mikodik egyiitt a fényerésség-: szabalyozokkal

P12: A termék megfelel az Eurépai Unios irdnyelvek kovetelményeinek.

P13: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P14: A termék Vamunio terlletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazold
Megfelelségi Tanusitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljena tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioj;
P15: Ez a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyljtésének a sziikségességét. [gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kérnyezetre
és azemberi egé / Gjrah / kezelés / hata itds kiilonds
forrnajat igénylik. gy megjelolt termékeket el kell széllitani az elhasznalddott elektromos
és elektronikus berendezest gy(ijté helyre. Informaciok a gydjtéhelyekre vonatkozdan a
helyi hatésagoktél vagy az érintett berendezés forgalmazoltol kaphatok. Az elhasznalodott
berendezést az eladdja is kételes atvenni az dj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unio teriiletén
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato ﬁgyelmen kiviil hagyésa a tliz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kér veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeir6l a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal felelésséget a jelen Utmutato
figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktudlis verzio a
www.kanlux.com oldalrél télthet6 le.

RO/MD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate
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definite de legislatia de energie. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de
conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curatéa numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi_incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. Tncaz
de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala
sau de tensiune din intervalul speclﬁcat Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
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ocaemyaawe (HEJ3MHINOT M3BOP Ha CBETAINHA) OfI MECTOTO 1 oﬁjeKTwre Ha OCBeT/yBatbe.
P11: T He pabotn co

P12: I'Ipowsaono'r rnucnonHysa 6aparbata Ha [lupekTnemuTe Ha EBponcKa'ra YHuja (EY).

P13: Tpeba BefjHalll f1a Ce 3aMEeHM UCMYKaHMOT /M OLLTETEHOT aGaXkyp W eKpaH,
3aITUTHOTO NPo30pYe.

P14: MoTBppaa Ha KBaNWTET Ha NPOWN3BOACTBOTO CO OA0GPEHNTE CTaHAAPAN Ha
TepuTopwujaTa Ha LlapuHckata yHuja

3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEAIHA

Tpwy ce 3a yMCTOTaTa 1 XKIMBOTHaTa cpefuHa. Ce nperiopavysa cerperaumja Ha OTNaaoT of
ambanaxara.

P15: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CENEKTUBHO COBMpatbe Ha OTNafoT of
eNeKTpUyHaTa 1 eNekTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe NPON3BOAN, He MOXe Aa ce

predornlna conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, vibratii,

BO Hi fybpe 3aeAHO co ApyrvioT oTnap. Bo CNpoTUBHO Ke CneAv KasHa.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistenta nominala.
P5: Indicele de culori.
P6: Temperatura de culoare.
P7: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de
izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P9: Utilizati numai in interiorul.
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la
locurile si obiectele de iluminat.
P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P13: Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P14: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Unjunii Vamale

YOTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P15: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
déunétoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la
punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate
in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui sa
se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul

de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII /SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instructiune -
versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOZ / XPHZH

MPoi6V YIa OIKELOKT, OTITIKF KAl YEVIKH XPAioN.

ZYNAPMOAOTHZH

Aampeitat Sikaiwpa TEVIKGV Tporomotriaewv. Mpv amo T cuvappohoynon SlaBdoTe Tiq

oénglsc XPrion. Tn cuVappOAGYNOT TIPETTEN VAl TIPAYATOTIOINGELE EVa E§OUCIOSOTNHEVO Kal

£€eIOIKeUpEVO TPOOWTTO. OAEG Ol EVEPYEIEC TIPETIEL VO TPAYUATOTIOIO0VTA E TN OBNOHERVN

Tpogodooia. Mpénet va AaPeTe Ta PETpa eIdIKiG PooTaciag. Ahypappa suvappoAdynong:

Oeg i ewwodvec. Mpv and v mpwrn xprion mpénel va emPePaiwdeite eav n_pnxavikg

ouvappoldynon kai N NAEKTPIKH oLvSeoN eival evdEel. To mpoiov pmopei va ouvdeei otnv

TPOPOSOsia MOV EKITANPWVEI TIG TTOIOTIKEG TAITFOEIC EVEPYELOG CUMPWVA HE TV 10XUOU0a

vopobeoia. To TPOIGY £xel TIPOOTATEUTIKY EMAQH/OPIyKTipa. ENen oovdeang tou

TIPOCTATEVTIKOU KaAWSiou TTPOKaAE KivEuvo nAekTpomAngiag.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia EWTEPIKN XProN.

SYETAZEIE XPHEHE / TYNTHPHEH

MPAYHATOMIOIETE OUVTAPNON KETA aMd SlakoTT TPOPOSOsias Kal YUgN TOu MPGIGVTOG.

KabBapilete o mpoikév pémvo pe xprion paAakav kai kabapwv ugaopdtwv. Mnv

XPYOWOTIOLETE XNUIKA KaBAPIOTIKG péoa. Mnv KaNUTITETE TO TIPOIOV. EEaU(pa)\llﬂs
£NeuBepo e€aeplopd. To mpoildy pmopei va (eotabei éwg T peyalutepn Beppiokpacia.

I'Ipolov e TINYEC pwTiopoU Tou Sev avtikabiotatal Tomou Augnmpa(/)\aumnpsc LED.

e nsﬁlmwcn XaAdopatog t%c TMyNS PWTIoROU To poidv Sev emokevdletal. MPOZOXH!

Mn BAémete moAL kaipd oTo Seopida @wtéc Aapntipa/Aapntipwy LED. Tpogodoaia Tou

TIPOIOVTOG AMOKAEIGTIKA OUPWVN HE TNV OVOUACTIKN TAOM 1 pe Téon 5e50pévn 010 paopa

Taoews. MnV. XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIGV OTOUG XWPOUG nou KUPLAPXOUV AKATAMNAEG

OUVOIKEG AEITOUPYAIG TTY. GKOVN, VEPO, UYPATId, SIVACEIC K;

EZHMHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOI\OBN

P1: Ovopaotiky téon, ouxvétnra.

P2: Ovopaotik 1ox0c.

P3: OvOpAOTIKO PEVA YWTIOHOOU.

P4: OvopaoTikn avtoyn.

P5: SUVTENEOTAC IPOPBOARG XPWHATWV.

P6: Oeppokpaoia xpwpatoc.

P7: Katnyopida . To mpoiov oTo omoio n mpootacia amd nhektpomngia mapéxetat Baotkn

HOvwon kal AAa TIPOOBETa péoa MPOOTAGIa O HOPP IPOOBETA KETPA MPOTAGIaG OTN

HOP@I} IPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO oroio Mpemel va ouvSedei kah@dio mpooTaciag

G HOVING TPOgoSosiac.

P8: Mpootacia and orspsu owucna HeyalUTEpa amé 12mm.

P9: Mdvo yia eowtepikn xprion.

P10: To oUpBoNo onpaiovel ENAXI0TN AMEOTAON TTOU UITOPE( va £XEl TACIOLO WTIOHOU (TG

TMYAG PWTIOOU TOU) A6 TOU TOTIOUG KAl T AVTIKEILEVA (QWTIOHOU.

P11: To mpoi6v 5& ouvepydletal e Tou pUBLIOTEC QWTIOHOU.

P12: To mpoiiév minpwvel Tic anaitioelq Twv O8nyiwv e Eupwraikig Evwong (UE).

P13: MpEmel va avTIkaTaoTAOETE GHESA TO XAAAGHEVO ) oTraoiévo Bupaka 1y

QVTAUYaoTPa 1} MPOOTATEVTIKG YUTAOTIIVAKA.

P14: MoTOMOINTIKO MOTOTNTAG TTOU EMBEPAIVEL TV TIOIOTNTA TAPAYWYHG HE Tl

EYKEKPIPEV TIPOTUTTA 0TO £60¢0C TG Tehwvetaknc ‘Evwonc.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootateete 10 guokd  TepIBaMov. Mpoteivoupe  va  Slaxwpilete  amoPAnta

QrocuoKeVaoiag.

P15: Auté 1o oUpBolo onuaivel avaykn SIAAEKTIKNG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kat

NAeKTpOVIKWY amoPAfTwV. To TPOidV pe autd To c0MPOAO, LUTIG KUPWON TPOOCTiLOU, Sev

TpéMel va anoppinTeTal padi e OIKIaKa anoppippaTa. AUTA Ta poiovTua umopoly va eivat

BAq gspu Y10 TO QUOIKS ﬂEplE Aov Kat yia T Lyeia avBpwBnwy, anairodvtat TV aidikyg

Sladikacia avapdppwong / avakokAwong / e§oudetépwong. I'Ipmovm pe TéTold

EMoNpavon TIPEMEL va TapadoBolv O Eva ONUEI0 GUYKEVTPWONG HETAXEIPIOUEVWY

I'])\EKI;E)IKLL)V Kall NAEKTPOVIKWY OUOKEUWV. MANPOPOpiES Yia kevia oUANOYAG anmoBAiTwv

£ival dlaBEOIHEG OE SNUOOLEC APXEC 1} OTOV TIWANTH AUTGV TwV OUCKEUWV. MTTopeiTe akdun

Va EMIOTPEPETE TIG METAXEIPIOHEVEG OUOKEVEG OTOV TIWANTH OF TEPIMTwon ayopds g

KaVoUPIOG OUOKEUNG, MG OE ToooTNTa B! EYaNUTEPN am6 TNV KavoUpia GUCKEUT TTOU

ayopdete. Ot mapamévw Kovoviopoi agopolv Ty Eubpwraikn ‘Evwon. Ze mepimtwon

GMWY KPaT@V TIPETEL VO ApakoAOUBETE SlaTd 'gslc 710V 10XUOUV OF QUTO TO KPATOG.

TPOTEIVETAL Va ETTIKOVWVITETE LE TOV EKTIPOCWITO LA

I'IAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

AUENEID TwV KAVOVIOUGV TNG miapouoag odnyiag pmopei va mpokahéoet n)& TIUPKaYIq,

£yKaupa, NAeKTPOMANEa, TPAUHATIONO, UNIKEG Kat aukAeg (npiée. MpooBetec mAnpogpopieg

yla Ta GAAa TTpoidvTa g uapkag Kanlux ivat Siabéotpa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA AE PEpel Kapia £uBUVN Y10 ATTOTENEGHATA TTOU TIPOKUTITOLV AT apENELD TV

KavovIoU®V TG mapovoag odnéyiac.

H etaipeia Kanlux SA Siatnpei to Sikaiwpa Tpomonoinang Twv odnytwv xpriong - n tpéxouca

£kdoon Siatibetat onv 10TooeNiSa www.kanlux.com.

[ ik ]

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpou3Bos; HameHeT 3a ynoTpe6a BO OMaKIMHCTBaTa 1 ONiiiTa HameHa.

MOHTAXA

3awTnTeHo MpaBo 3a TexHWYHW npomenu. Mpe Aa MpuCTanuTe KOH MOHTUAPaHbeTo

3an03HajTe ce CO MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanauja. MokTuparbeTo Tpeba Aa ce M3BpLWM OF

CTpaHa Ha /luLie, Koe WTO NocefyBa COOABETHI OBMacTyBatba. CuTe AejHoCTI Tpeba Aa ce

of1BMBaaT NP U3K/y4eHO Hanojysarbe. Tpea fla ce 6uae MHOry BHIMaTeneH. LipTex 3a

MOHTUparbe: MoredHn M unyctpauvute. Mpea npsata ynotpe6a Tpeba ga Gupeme

CUTYPHN BO MPaBWIHOTO MEXaHWYHO 3aUBPCTYBarbe W BO MPABUTHOTO eNeKTPUUHO

noBp3ysarbe. MPOM3BOAOT MOXe Aa Ce MPUKNYYM A0 HamoOjyBadka Mpexa, Koja WTo

VICNOfHYBa CTaHAapAWTE 3a KBajWUTET Ha eHeprujaTa, KOMILTO Ce MPaBHO OfPEAEHM.

TMpou3BOA0T NOCeayBa KOHTAKT/CTCOK 3alTiTa. HeJoCTaToK Ha NoBP3yBarbe Ha 3alTuTeH

MPOBOAHMK MOXE /1a PeAN3BMKa eNeKTPUYEH yap.

(DVHKLlMOHAﬂHOCT

Mpou3B0A0T Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OMEPATVBHU MPEMOPAKN / KOH3EPBALIMJA

Opp: 0 pa ce yBa npu yyeHo e OTKaKo T Ke ce

v3naau. [la ce YNCTV M3KNYUMBO CO ACNMKATHI 1 CyBY TKaeHUHW. [la He ce ynoTpebysaar

XeMMCKIA MaTepu 3a BPEME Ha UNCTeHETO Ha NPON3BoAaoT. MPOU3BOAIOT f4a He ce NOKpUBa.

[lla ce obe3bey cnoboaeH npuctan Ha Bosayx. POKU3BOAOT MOXe fAa Ce 3arpesa A0

3rofieMeHa Temnepatypa. [poun3Boj CO He3aMeHNMB M3BOP Ha CBETANHA Off BAOT Ha

navopa/avoaw LED. Bo cnyyaj Ha owwTeTyBarbe Ha U3BOPOT Ha CBETAIVHA, PeoT He MOXe a

ce nonpasw. MPEAYMPELYBASE ! [1a He ce 3arneayBame BO CBET/IOTO Ha AVOAaTa/AMoauTe
na ce j YUMBO CO HOJ HamnoH WM BO OMcer Ha

nAaneHuTe HanoHu. Npon3BoaoT Aa He ce ynoTpebysa BO MECTO Kajje WTo Npeosiajysaat

HErOBO/HI YC/I0BU BO OKO/IMHaTa Ha Npumep. npaluvHa, npas, Boaa, Bfara, BUGpaLMmM 1

CMUHO.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOSIN

P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHLmja.

P2: HommHanHa MoK,

P3: HomMHanHo CBETNOCHO CTpyetbe.

P4: HomnHanHa nsapxnmeocT.

P5: KoedunumeHT Ha gaBatbe Ha 6oja.

P6: Temnepatypa Ha 60ja.

P7:Knaca . [pou3Bog, Mpu Koj LITO, OCBEH OCHOBHaTa M30/aLinja 3aLliTUTa Npef eNekTpuyeH
YAap UCTONHyBaaT 1 AOMONHUTeNHUTE 6e36eHOCHI MepKI BO GpopMa Ha AOMONHUTENHO
3alTUTHO eNIeKTPUYHO KOO 4O Koe WTO Tpeba fa ce MpuKiyun 3awwTuteH Kaben of
nocTojaHaTa MHCTanaLyja 3a Hanojysarbe.

P8: 3awTiTa 04 NOCTOjaHu Tena noronemu o 12mMm.

P9: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH NpoCTop.

P10: CumbonoT ja ykaxyBa MUHUMAINHATa AaneunHa, Koja LWTO MOXeE A ja MMa TenoTo 3a
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TaKBvTe NPOM3BOAN MOXAT 1 GMAAT WTETHI 3a VIBOTHATa CPeAVIHa 1 3APaBjeTo Ha
nyreto, notpebysaar cneyujanHa popma na 06paboTka/ 06HOBYBate/ peLuKnpatbe /
HeyT Taka o: Tpeba aa 6raaT AaaeHn Ha MecTo 3a
cobuparbe Ha OTNaj} Ha eneKTPUYHa 1 eeKTPOHCKa onpema. HbopMaLn Bo BpCka co
MecTaTa 3a CobMparbe/nprem AaBaar SIOKafHUTe BAacTV N NPOAABAYMTe Ha Takos Bif
Ha ypesu. YnotpeGeHuTe ypeam Moxe f4a ce lafiaT CTO Taka Kaj ipojjaBauuTe, BO Cyuaj
Ha KynyBatbe Ha HOB POM3BOA BO KOMMUMHA He MorosiemMa O HOBO KYNeHOT ypes oA
vctvoT Bz OBVe NpaBiia BaxaT Ha 0bnacTa Ha Esporickata YHuja. Bo ciyvaj Ha apyri
3emju Tpeba 4a ce NpUMEHYBaaT 3aKOHCKUTE NPOMICH, KOMIITO 0OBP3yBaarT BO iajieHaTa
Apxasa. MpenopadyBame KOHTAKT CO ANCTPUOYTOPOT Ha HaLIVOT NPOU3BOA Ha JajieHaTa

obnact.

KOMEHTAPW / NPEANO3U

HenouuTyBatbe Ha MpenopakiTe Ha faieHaTa MHCTPyKLnja MOXe /4a I0BEAIE 10 Ha npumep.
HaCTaHyBarbe Ha MOXap, W3rOPEHNLM, M3rOPEHWLUW Of eNeKTpUYHa CTpyja, GU3nuKM
MOBPEAV 1 APYIv MaTepujaliHi 1 HemaTepujanki wreTy. [ononHUTeNHN MHGopMaLmn 3a
npoayKTuTe Ha MapKata Kanlux ce poctantu Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OATOBOPHOCT 3a MOC/NEAULMTE, KOWWITO Mpou3ferysaar of
HEMoUMTYBaHETO Ha NPEnopakiTe Ha AafeHata MHCTPYKLUMja.

Ouipmata Kanlux SA ro 3ajpyBa npaBoTO fa ce NpaBaT NPOMEHM BO yNnatcTBOTO 3a
KOPUCHMKOT - CeraluHata Bep3vja 3a npe3semarbe o www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hi$ni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primerne kvallﬁkacue MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju.
Bodite pri montaZi pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno |nsta|ac|j ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi
zad¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE /VZDRZEVANJE.

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢idcenje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre
zamenjati) 0 parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe,
proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni
ngmenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije
t

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mo¢.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Koeficient oddajanja barv.

P6: Barvna temperatura.

P7: 1. razred. Pomeni, da zaicito pred elektricnim 3okom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega je
treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: Prizadet oz. poSkodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.
Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat prigoro&amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

KanluTjSA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo
na strani www.kanlux.com.

[RS/HR)

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi struéno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elektricne energije. Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez
zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za Cis¢enje
koristite isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za enje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moZe se zagrevati do
povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U
slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte
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onpefenenu oT 3aKoHoaTeNncTBoTo. MpoayKTa NpuUTexasa 3alluTeH KOHTaKT/Knema. OT
IVINCa Ha BKIIOYEH 3allyTeH Kabes MOXe Aa Ce Moflyyi TOKOB yap.

OYHKUMOHAJHN XAPAKTEPUCTUKM

[la ce 13n0/138a NPO/yKTa BLTPE B MOMELeHNsATa.

MPEMOPBKW 3A EKCMUTOATALINA / KOHCEPBALINA

[la ce KoHcepsupa npn He U Wiep C Ha npoaykTa. lla ce
MOYNCTBa CaMO C AEINKATHM 1 cyxvu TbKaHu. [la He Ce M3MON3BaT XMMNYECKH MOYNCTBALLM
npenapatu. [la He ce 3akpuBa NpoayKTa. [la ce OcMrypu CBOGOAEH AOCTBN /40 Bb3fyXa.
MpoayKTbT MOXe fa Ce Harpee A0 MoBulIEHa Temnepatypa. MPOAYKT C HeCMeHAeMM
W3TOYHWK Ha CBETNMHaTa TUn Auopa/anopa LED. B cnyyait Ha HapylieHe Ha U3TOUYHUK Ha
CBeT/MHaTa, NpoayKTa He cTaBa 3a nonpaBaHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiite B
cBeTMHaTa Ha Avopa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa npogykta Camo € HOMUHanHO
HanpexeHne wm onpeeneH Ha flafeHn HuA. [la He ce
NPOfiYKTa Ha MACTO, Kb/IETO 1Ma HeGNaronpPUATHIA aTMOCHEPHM YCTIOBIA, KATO Mpax, Boaa,
Bnara, BuGpauum n Ap.

OBACHEHVIE HA N3MON3BAHUTE 3HALM U CUmBONN

P1: HomnHanHo HanpexeHwe, yecTota.

P2: HomuHanHa MOLLHOCT.

P3: HomuHaneH ceetnnHeH noTok.

P4: HomuHanHa TpaiiHoCT.

P5: MHAeKC Ha AaBaHu1Te LBeToBe.

P6: LigeTHa Temnepatypa.

P7: Knaca . MpoayKT, B KO TO 3a 3aliuTa Cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa U30Mauus,
OTrOBapPAT AOMBAHUTENHM MEPKM 33 CUrYPHOCT MO $pOpMa Ha JOMbAHUTENHA 3aLMTHA
CXema, KbM KOATO TpABBa f1a Ce BK/IOUN 3allWTEH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3axpaHBalla
VIHCTanauus.

P8: 3awwuTa cpeLly TBbPAM Tena ronemu Haa 12 mm.

P9: W3r /ATe camo BBTPe B T

P10: CMMBOTBT 03HauaBa MYHIMA/IHOTO PA3CTOAHME Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HerouTe
V3TOUHNLY Ha CBET/INHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHM NPEMETH.

P11: MpoayKTsT He paboTn C AUMepW Ha CBETAMHaTA.

P12: MpopyKTsT e B cboTBeTCTBIE € [lupekTuauTe Ha EBponeicknat Cbios (EC).

P13: Tpabea He3abaBHO f1a Ce CMEHW HaryKaH W noBpeaeH abaxyp wnn eKpaH, 3almTHo
CTBKIO.

P14: Cepmd)mxanﬂ' 3a chBeTcmme NOTBbPX/1aBa KAYeCTBOTO Ha MPOAYKUMATA C

Ha MuTHuyeckua Coio3
OMA3BAHE HA OKOJ'IHATA CPE‘]A
Masn unctotaTa M okonHata cpepa. MperopbyBame pasfensAHe Ha OTnagbuuTe OT
onakoBKiTe.
P15: ToBa 03HaueHe nokassa HEOGXOANMOCTTA OT pasAenHo CbbupaHe Ha oTnagbuyM ot
eneKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO o6opyaBaHe. HasHaueHn Mo TO3W HaunH NPOAYKTH, NOA
3annaxa oT r1o6a He MoXeTe Aia N3XBbpAATE B Koda 3a 06MKHOBEH GOKIYK 3aeAHO C ApYru
oTnaabum. Te3n NPoAYKTY MoraT Aa 6baT BpeHM 3a OKOJHaTa CPefa 1 YOBEWKOTO 3ApaBe,
Te ce HYXAAAT OT cneynantu ¢opmn Ha obpaboTka / ononsoTBopABaHe / peuuknnpate /
obe3spexpaaHe. MPOAYKTM O3HaueHN MO TO3W HaunH TpabBa Aa GbAaT MocTaBeHN Ha
MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTMagbuM OT eNeKTPUYEcKo 1 eneKTPOHHO obopyasaHe. 3a
VHGOPMaLMA 3a NyHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MeCTHUTe BNacTi Ui
TbProBuL Ha TakoBa He. V MO3e CbUlo fia Gbae BbpHATO Ha
NpOAABaYa, MPU 3aKyMyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasMep He MO-TONAM OT HOBOTO
o6opypsaHe, 3aKyneHo B CbLUNA B1A. Te3n NpaBuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickua
Cblo3. B cyuait Ha Apyri CTpaHm cnefBa Aa Ce MpunaraT 3akOHOBYUTe pasnopeatu B cuna B
cTpaHarta. [penopbysame Bi Aa ce cBbpxeTe C Hawua ANCTPUEYTOP Ha MPOAYKTa BbB
[afieHa Abpxasa.
KOMEHTAPU / MPEAJTIOMEHNA
HecnasBsaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasu UHCTPYKUMA MOXe fla [4OBEAE Hanp. A0 noxap,
nonapexe, enekTpuyecku Wok, ¢I/13IAUQCKI/I TpaBMU 1 ApYrn MatepuanHu n HematepuanHu
wetwn. lonbaHuTeNHa HpopmaLma 3a NpoayKT1 Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue
Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOC/IEACTBUATA MPOM3TUYALLM OT HecrasBaHe Ha
NPenopbKUTE Ha Ta3u UHCTPYKUUA.
Oupma Kanlux SA 3ana3sa NpaBOTO CW 3a BbBEX[aHe Ha NPOMEHN B UHCTPYKUWATa -
aKTya/iHaTa BEPCUA € AOCTbIHE 3a M3TETNAHE B UIHTEPHET CaiiTa www.kanlux.com.

RU/BY,
MPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHVE
Viagenve npepgHasHaueHo ANA MPMEHEHWA B [OMAlIHEM XO3AWCTBE W AiA obLiero
ynoTpebneHuna.
YCTAHOBKA
TexHUyeckne N3MEHeHMsA 3acekpeyeHbl. Mpex e, YeM NPUCTYNNTb K YCTaHOBKe, criefyeT
NO3HAaKOMUTLCA € WHCTPYKUMel.  M3fenne  [OMKHO  3aMOHTUPOBATb  /MLO  C
CoOTBETCTBYIOWAMM  MpaBamu.  BcAveckue  [eMcTBUA  CriefyeT  MPOBOAWTL  MpU
BbIK/IOUEHHOM MuTaHWW. CeflyeT cob/lofaThb 0COGYI0 OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa:
CMOTpeTb UnloCTpaLuio. Mepes) NepsbiM ynotpebneHrem 3fenus Credyer npoBepuTs
MexaHU4YecKoe KperjieHne W 3MEeKTPUYECKOe COeauHeHue. Manenne MoXeT ObiTb
NPUCOEAMHEHO K NITAIOLLEN CETY, KOTOPaA NCMONHACT KaueCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHEPriK,
y npasom. K NpUNaraeTca CMbluKa/3aWuTHbIA Ckum. OTCyTCTBUE
COe/IVIHEHNA 3aUNTHOTO MPOBO/1A YTPOXKAET MOPAXKEHEM SIEKTPUUECTBOM.
(DVHKLlI/IOHA.ﬂbHAﬂ XAPAKTEPI/ICTMKA

e/11e NPVUMEHACTCA BHYTPU MOMELLIEH!
COBETbI MO 3KCNNYATALUA / KOHCEPBALIVIH
YX0f 33 M3fieIeM NPU BbIK/IIOUYEHHOM NUTaHIK, TONIbKO NOC/IE TOTO, Kak U3Aenie OCTbIHET.
YNCTUTL MCKNIOUMTENBHO AEMMKATHBIMI 1 CyXUMIA TKaHAMM. He NpuMeHATb X MIYecKux
yucTAWMX cpeacts. He 3akpbiBaTb n3genve. Obecneuntb CBOGOAHBIN AOCTYN BO3AyXa.
Vi3genvie MOXeET HarpeBaTbCs 10 MOBbILIEHHON TeMnepaTypbl. V3gente C HeCMeHAEMbIM
VICTOYHMKOM cBeTa Tvina aroaa LED. B ciyuae noBpexieHnA NCTOUHKa CBETa, U3aenie He
noggaetca nounHke. BHUMAHUE! He BCMaTpUBaTbCA B CBeTOBble Nyun Auvopa LED.
Vagenve nuraetca uc y
HanpsxeHnem. He npumeraTs msnenme 8 Mectax C HEBBIFOAHbBIMM YCIIOBUAMY OKPYXKEHIA,
Hanp. Mbifib, BOfa, BAXHOCTb, BUGPALMN 1 T,
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OEO3HA‘{EHMVI 1 CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHue HoM1HasIbHO., YacToTa.
P2: HomuHanbHas MOLWHOCTb.
P3: HomuHanbHas cTpya cBeTa.
P4: HomuHanbHasa NPoYHOCTb.
P5: KoadduumeHT upetonepenaun.
P6: Temnepatypa LUBeTa.
P7:1 Knacc. B JaHHOM 130111 3alUnTHYI0 GYHKUVIO OT NOPaKEHWA SNEKTPUYECKIM TOKOM,
KPOMe OCHOBHOI N30MALIAM, UCTIONHAIOT Takxe AOMONHUTESIbHbIE CPRACTBa 6e30MacHOCTH,
B KauectBe [OMOfHUTENbHON 3ALMUIAIOWIEN LIEMM, K KOTOPO MOXHO MPUCOEAVHITL
3aUTHYIO LieMb OCHOBHOTO MIATATE/IbHOTO YCTPOICTBa.
P8: 3awuTa OT NPOHNKHOBEHUA NPEAMETOB BENNUNHO 6onee 12 MM.
P9: MpyMeHATb TONBKO BHYTPU NOMELLEHNIA.
P10: CmBON 0603HaYaeT MUHIMA/IbHOE PACCTOAHIE MEXAY CBETUIIbHIKOM (ero
VICTOUHINKOM CBETa) 1 OCBeLLaeMbIM O6beKTOM.
P11: Uagenue He paboTaeT C yTEeMHUTENAMM OCBELLIEHNA.
P12: Uapenue BbinonHaeT TpeboBaHna [inpektusa Eeponeiickoro Cotosa (EC).
P13: CnepyeT HemefIeHHO NOMEHATbL NOTPECKaHHbINA NN UCNOPYEHHDBIN abaxyp unu
3KpaH, 3aLLMTHOE CTEKIO.
P14 CepTuduKaT COOTBETCTBIA, NOATBEPX/JAIOLLIAN COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYKLUA C

CTaHAapTamn Ha TamMoXeHHOrO colo3a

3ALI.lMTA OKPY)KAIOLI.lEVI CPEObI
3aboTbTech 0 yncToTe U i cpepe. Pekol yem COpTUPOBKY OTOPOCOB.
P15: [laHHoe o0603HayeHne Ha H Tb  Ct 0 cbopa
VICMOMb30BaHHbIX SMEKTPUYECKUX 1 INEKTPOHNYECKUX MPUGOPOB AoMaluHero obuxopa.
Pa3meyeHHble TakuM 06Pa30M M3[ENNA HENb3A BbIKINIbIBATE C OGLIKHOBEHHbIM MYCOPOM,
3 uTO rpo3NT Wrpac. laHHble 3Aenus MoryT GbiTb OMackbl ANA OKpYXatoLielt cpeabl v AnA

se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moZe se napajati iskljucivo r
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Ne koristite proizvod u mestu sa
nekorisnim uslovima okoline npr. plgavsnna, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Indeksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA.

P6: Temperatura boje - faktor CT.

P7: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuiti
zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P8: Zadtita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm.

P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.

P11: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P12: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P13: Odmah mora da se promeni popucani ili o3teceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

P14: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P15: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni

3[10pOBbA NlofelA, OHN TpebyIoT cneLranbHon popmbl NepepaboTKy / BocCTaHOBEHUA /
a / [laHHble n3nenua cnepyet oTAaTb B NYHKT cbopa
ymnmsaumw 3M1EKTPNUECKOTO 1 3MIEKTPOHINYECKOTO 060Pya0BaHNA. VHbopMaLuio Ha Temy
NyHKTOB  c6opa/npuema  PacnpoCTPaHAIOT —foKanbHble BAAacTM WM NPOAaBUbI
obopynoBaHMA faHHOro TiMa. Mcrosib3oBaHHOE 06OPYAOBaHUE MOXHO TaKkke OTAaTb
NPOAaBLLY, eC/IM HOBOE U3/IENME KYMIEHO B YMCIIE He BOJibliie, Yem HOBOE 06OPYAOBaHMe
TOro e Buaa. Bbllle mepeuncieHHble nNpasuia Kacalotca Tepputopum EBponeiickoro
Coto3a. B ciyyae apyrix rocynapcTs, ciieflyeT NpuaepK1BaTbCA npas, AENCTBYIOWMX B
[aHHOM roCyaapcTee. PeKOMEHAYeM KOHTaKT C AWCTPMBLIOTOPOM Halliero M3fens Ha
[IaHHOM TepPUTOPIM.
MPUMEYAHUA / YKA3AHUA
HecobniofieHue AaHHOM UHCTPYKLMI MOXET NPUBECTI, HaMPUMEP, K NoXapam, OXoram,
NOpaXeHWeM 3MEKTPUUECKM TOKOM, a Takke K [pyriM  MatepuasbHbiM - 1
HemaTepuasbHbIM YObiTKam. [loMoHuTENbHAA MHGOPMALNA Ha TeMy TOBAapOB MapKi
Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com
AO Kanlux™ He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCAEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBAN C
Heco6/1I0fieHNeM NPeANNCaHII JaHHOM UHCTPYKLMN.
Komnanua Kanlux SA ocTagnaeT 3a coboii NPaBo BHOCUTL M3MEHEHUA B UHCTPYKLMIO -
TeKyLLan BEPCUA ANIA CKauNBaHIA Ha caite www.kanlux.com.

(A )

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHayeHWin Ans 3acTOCyBaHHA Yy AOMAWHLOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHoro
NpY3HaYeHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaraioTb 3roau BUPOGHWKa. lleped NOYaTKOM MOHTaxy HeobXigHo
03HAMOMMTUCA 3 IHCTPYKLiEt0. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATVICA OCOBOIO 3 BIAMOBIAHMMM

po zivotnu sredinu te ljudsko zdravije, zahtevaju specijalno pi ponovno
koriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu
za sakupljanje potro3enih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg prolzvoda na datom podrugju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moZe dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva.

Kommpanija Kanlux SA zadrZava pravo da vrii izmene u korisnickom priru¢niku - Sadasnja
verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

@

MPEAHA3HAYEHWE / U3MOJI3BAHE

[MpoayKT NpefHasHayeH 3a M3noN3BaHe B JOMALLHVN CTONAHCTBa 1 O6ILO NpeHa3HayeHue.
MOHTAX

TexHuueckm npomeHu 3anasen. Mpean MOHTax Aa Ce MpoueTeTe MHCTPYKLMATA. MoHTax
Cflef1Ba f4a € U3BBPLLEH OT INLLe NP CHOTBETHN P Bcako aeiicteue ga
Ce N3BLPLWBA NPV M3KTIOUEHO 3axpaHBaHe. TPAGBA Aa e MPEANpUeeme CrIeuNanHit rpYXA.
Cxema Ha MOHTaX: BUX MnycTpauyn. Mpey mbpea ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHUYHOTO
MOHTMPaHe 1 efleKTpuyeckara Bpb3Ka ca NpaBusiHi. NMpoayKTsT MoxXe fia Gbae BKoUeH
KbM enleKTpuyecKaTa Mpexa, KOATO OTrOBapA Ha CTaHAapT! 3a KauecTBO Ha eHepruATa

FOLD

FOLD

OCHOBHOI i30N1ALi, € JOAATKOBE 3aXMCHE KOMO, WO MIAKMIOYAETLCA /10 3a3eMAIEHHA Mepexi
KNBMIEHHS,

P8: 3axuCT Bif\ NPOHNKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM GiNbLInm, HiX 12 MM.

P9: BUKOPUCTOBYETLCA NMILLE BCEPEANHI MPUMILLEHb.

P10: C1MBON BI3HAYa€ MiHIMasbHY BifCTaHb MiX CBITILHUKOM (if0ro AKepena caitia) sig
MiCLb | O6'€KTiB OCBITNEHH.

1: BUpi6 HenpnCTOCOBaHuiA A0 CriBMIpaL i3 3aTeMHI0BAYeM OCBITNeHHS.

vpi6 BiAnosifae BuMoram [lupekTus €spocotosy (€C).

|e06XiAHO HerailHO 3aMiHUTV TPICHYTHIA KOBNaK, eKPaH Uy 3axvcHe CKIo.

P14: Ceptudikat BIAHOBIAHOCTI, wo nlmaepn)«ye BiiNOBIAHICTL AKOCTI MpogyKuii Ao
3aTBEP/PKEHIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpii MUTHOTO Colo3y

3AXUCT HABKOJTULLHBbOTO CEPEIJOBVILI.[A

Niknyiitecs Npo umuctoty i i ThCA PO3AINATY BiAXOAM.
P15:" Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEO6XI[JHICTb poanlnsrrvu BUKOPVICTaHe eneKkTpuiHe Ta
€NeKTPOHHE 0bflafHaHHA. BMPOGM 3 TaKMM MO3HaueHHAM 3a00POHEHO BUKWAATM [0
3BMYANHOTO CMITTA 3 iHWMMM Bigxogamu nif 3arpo3oio wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb
CPUYMHIATA WIKOAlY HABKONMWIHBOMY CEPEMiOBULLY | 3A0POB'0 JIOAVHM, Ui BAPOGU
notpebyiotb cnewianbHoi GopMi NepepobKi / pereHepallii / 3HEWKOpKeHHA. Bupobu 3
TaK/IM MapKyBaHHAM NMOBUHHI 3ABATUCA Y MYHKT! 360py BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUHOTO i
€NIEKTPOHHOrO  06najHaHHA. [HpopMmaLliio Woao NYHKTIB  360py/NPUAMaHHA  MOXHa
OTPUMaTM y MiCUEBX OpraHax Bnlagv, abo npopaBuA obnapHaHHA. BuKopucTade
0bnaaHaHHA MOXHa TaKoX NOBEPHYTM NPOAABLEBI Y BUNAAKY MPUAGAHHS HOBOTO BUPOGY,
Y KINbKOCTi, WO He MmepeBuuye HOBOTO OBNaAHaHHA LbOTO X BMAY.

FOLD

FOLD

3aBaHTa>XeHo 3 kanlux.com.ua

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise téode asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimist6dsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest
kasutamist_tuleb tlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Seade v6ib olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt
ettenahtud  energia  kvaliteedi  normid.  Seade omab  vastavat kaitse
kontakttihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tihendamine dhvardab elektrivoolul66giga.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada vilja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seade véib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED titipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi
v6i ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad (imbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nommaalvolmsus

nonoxXeHHA AiloTb Ha TepuTopii €sponeiicbkoro Colosy. [nA iHWWX Aepxas cnip
3aCTOCOBYBATY 33KOHOMOMOKEHHS, WO AiloTb Y AaHili epxaBi. PeKOMEHAYEMO 3BepHYTUCH
A0 HaWOro ANCTpU6'toTopa Ha AaHii TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

He#oTpuMaHHA pekomeHAaLiit AaHOT IHCTPYKLT MOXe CIPUUMHITY, Hamp., NOXKEXY, OMiku,
YPaXeHHA eNleKTPUUHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMu Ta 3aBAaTh iHWOI MaTepianbHoi i
HemarepianbHoi WwkoAv. loaaTkosy iHdopMaLyilo WoRo NPOAYKTB Toprosoi Mapky Kanlux
MOXKHa OTPYMAT Ha Be6-CTOpIHLI: www.Kan|ux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a HACNAKIN HEAOTPUMAHHA AAHOI IHCTPYKU.
Komnahia Kanlux SA 3anuwae 3a cobolo NpaBo BHOCUTW 3MiHU B IHCTPYKLiO - NOTOYHA
BEpCis [1N1A CKavyBaHHA Ha canTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
DraudZiama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaZink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai tu
atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido,
kyla elektros smugio pavojus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperataros.
Gaminys su nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
Sviesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED
diodo/diody 3viesos pluoita. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkés, vandug, drégmé, vibracijos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
P5: Spalvy perteikimo indeksas.
P6: Spalvy temperatara.
P7: | klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine grandine, prie
kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P8: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P9: Vartoti tik patalpy viduje.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
apsweclamq viety ir objekty.
aminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.
P1 aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P1EI. eikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrang, apsauginj
stikla.
P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P15: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai j jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima imesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi buti
taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti
sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkej Informacijos dél surinkéjy/prieméjy
perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali
bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo nupirkto
irenginio kiekj. Anks¢iau minetos taisykles lieia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su
masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy
Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.

(v ]

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir p|emerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. MontaZas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma. Izstradajumam ir drodibas kontakts/spaile. Ja drosibas
vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai
ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzek|us. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatdras. lzstradajums ar nenomaindmo gaismas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai_spriequmiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz.
1IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu atveidosanas indekss.

P6: Krasu temperatara.

P7: Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drodibas lidzekl|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

radajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

lit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem

VIDES A!ZSARDZIBA

Hujamu. Bci onepavyii MOBUHHI MpoBOAMTMCA Mp  Bigi oMy

Heo6xigHo 6yTh 0co611BO 06epexH1M. CxeMa MOHTaxXy: AvB. intocTpauyito. Mepen nepLumM
BMKOPVCTAHHAM HEOOXIHO MEPEKOHATUCA, WO MEXaHIYHMI MOHTaX i enekTpuuHe
NiAKNIOYEHHA 3AINCHeHI NPaBKUbHO. BUPI6 MOXHa BKOYATU Y Mepexy KUBNEHHS, WO
BiiNOBiAa€e CTaHAapTam WOAO eHeprii, BU3HaUYeHUM BiAMNOBIAHNM 3aKoHOZaBCTBOM. Bupi6
Ma€ KOHTaKT/3aTUCKay 3a3emneHHA. AKWO He MIAKNIUNTI NPOBIA 3a3emneHHa - icHye
Hebe3neKa ypaKeHHs eNeKTONYHIM CTPYMOM.
OYHKUIOHATIbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpi6 BIKOPUCTOBYETHCA BCEpeaMHi NPUMILLIEHb.
PEKOMEHZALII Lio1I0 EKCI'IHVATALlIf/ OBC/YrOBYBAHHSA
TexHiuHi po6otu np: oM i nicns Toro AK BUPI6 BUCTUTHE.
UncTin' nvwe MAKoKo Ta cyxono TKaHUHOl. He BMKOpNCTOBYBaTM XiMiuHyX 3acobis
umieHHA. He HakpuBaTy Bpoby. 3abesneuntu 4OCTYN NOBITPA. BUpi6 moxe Harpisatucs
[10 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupib 3 He3amiHHUM axepenom ceitna Tuny gioa/aioan LED. Y
BUNaAKY MOLWKOMKEHHA [)Kepena CBiTna, BVIpI6 He Hajja€TbCcA O PEMOHTY. YBATA!
3abopoHeHo AuBUTUCA 6eanocepennho Ha CBITNOBWI1 NpoMiHb aioaa/pioais LED. Bupi6
KMBUTBCA BUKIIOUHO HOMIHAbHOIO HaMpyrolo, abo y Hanpyroio 3 BKa3aHOro AianasoHy.
Bupi6 3a6opoHeHo Bmxopmcmaysam Yy MICUAX i3 WKIAIBIAMY yMOBAMY, Hanp., Mun, 6pyA,
BO/j3, BO/IOra, BIbpALLi oLy

MOACHEHHA BMKOPVICTAHI/IX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.

P2: HomiHasnbHa NOTYXHICTb.

P3: HomiHanbHWii ceitnosuii noTik.

P4: HomiHanbHa TpuBanicts.

P5: IHaeKc Konboponepeaaui.

P6: Temnepatypa Konbopy.

P7: Knac . Bupi6, y AKoMy 3aCO60M 3aXUCTY Bifi ypaxKeHHA €NeKTPUUHIM CTPYMOM, OKPIM
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par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradaSanas / otrreizéja izmantosana /
reciklé3ana / neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
arl atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radiSanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievéro3anas

del.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

[ EE ]

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
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P3: Ine valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus.

P5: Vérvitooni edasi andmise koefitsient

P6: Varvitooni temperatuur.

P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilﬁé?i eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,

lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb tihendada pohivooluvérgu

kaitsekaabel.

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Mérgistatud stimbol ab 4 ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha

(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Toode ei ole sobitatud kaast6oks valguse pimendajaga.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P13:Tuleb otsekohe vaIJavahedata pragunenud Vi vigastatud lambivari voi ekraankatte,

kaitse klaasi.

P14:Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud

standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P15: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikasead-

meid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti

koos muude jaitmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste

tervisele, nad noéuavad erilist Umbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /

korvaldamist. Tooted sel viisii margistatud peavad olema dra antud kasutatud

elektriseadmete véi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide

/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste

seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib ta?astada ka mii, ale juhul, kui ostetatav

kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued sea: oma kogusega on

vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu purkonnas Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele votta kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame

tell thendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada naiteks tulekahju,

poletushaavu, elektrilooki, fusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja

immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:

www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidam-

isest siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva

versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

www.kanlux.com

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s..o., Sadov 618, 73801 Frydek-Mistek
(5K) Distributor: Kanlux ., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft 9026 Gyor, Bacsai it 153/b
(UA) TOB'Kanlux, 08130, c. ﬂerponasmmaka Bopuuariska Byn. Jlexina 16 o¢. 313 Kuiigcoka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbkas, 4. 1, 142100, . Tlogonbek,
MockoBckas 06nacTb, Poccuiickan meuepauun
000 Kanniokc-InekTpomonTax, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100,
r. Mogonbck, MockoBckan 06nactb, Poccuiickas mene auyA.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Goj etLoglsms 1532 KaZ|chene Sofia, ph.+35924219623
(DE) Kanlux GmbH, FIuEpIatzN 44319 Dortmund
Szarmazdsi hely:Kina ~ Madein PRC. ~ 2016/05-1
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https://kanlux.com.ua

